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PÜGGETLEN POLITIKAI NAPILAP 

Csalornába fult munkás. A szerelem halottja. 

1 krajczár (2 fill.) 

Szerkesztőség és kiadóhivatal; 

Deák Ferencz-u. 18. sz., 

hová minden levele- 

zés és egyéb külde- 

mény czimzendő. 

Telefon-sz. 281. 

A német barátság ára. 
Még most is fülünkbe 

cseng a német császár 
lendületes és költői szár- 
nyalásu pohárköszöntője,a 
melyben oly fényes dics- 
kört vont a magyar tör- 
ténelem közalakjai körül. 
Ám Németországnak 

nem csupán költészete, 
hanem prózája is van Ma- 
gyarország számára. Ép- 
pen ily nagy hatást kel- 
tettek, épp ily soká ma- 
radnak emlékünkben a 
váratlanul nyilvánosságra 
jutott német vámtételek. 
Vagy meg van arról 

gyöződve Németország, 
hogy a reánk katonai te- 
kintetben hovatovább ugy 
is elviselhetetlen terheket 
háritó hármasszövetség 
kedveért megadjuk gaz- 
dasági életünknek ezt a 
követelt végcsapást, amit 
talán még ami előre nem 
látó politikánkról sem le- 
het elhinni, vagy pedig 
konstatálhatja, hogy a leg- 
erősebb harcz, a legsu- 
lyosabb bonyodalmak kü- 
szöbén állunk. 

Egészen páratlan látvá- 
nyosság lesz Európára 
nézve az a Janus-arczu 
szövetség, amelynek ke- 
retén belűl gazdasági té- 
rTen a legádázabb hábo- 
ruskodás dühöng. 
Mert a gabona, rozs, 

marha és vaj és egyébb 
földmivelési termékek 
vámjának óriási mérték- 
ben való fölemelése már 
nem tekinthető egyébnek, 
mint a legkomolyabb had- 
uzenetnek a mi szeretetre 
méltó szövetséges társunk 
részéről. : 
t 

Lehet, hogy a szövet- 
ségtanács kiérzi eme té- 
telekből a lehetetlent és 
becsüli annyira a miszö- 
vetségünket, hogy a lehe- 
tőt, ha mindjárt a le- 
hetőségnek legmagasabb 
fokával megelégszik, va- 
eris a magas dijtételek 
irének kiröppentése az 

okos alkusz taktikája volt, 
aki többet kér árujáért 
mint amennyiért azt el- 
adni szándékszik. Még igy 
sincs kilátásunk valami 
sok nyereségre, mert hi- 
szen csaknem megdup- 
lázták a vámtételeket és 
a mostani állapot fenn- 
tartása sem lesz kivihető. 
Nem tudjuk, micsoda 

rejtett politika vezeti a 
német birodalom vezető 
tényezőit, amidőn nekünk 
ilyen érzékeny sakkot 
adnak, hanem az némileg 
megnyugtat, hogy a né- 
met közvélemény sem 
igen rajong ezért a liczi- 
táló vámpolitikáért, A leg- 
szükségesebb élelmiszé- 
rek megdrágulását jelenti 
az a németekre nézve is, 
igy még sem oly bizo- 
nyos, hogy a németek — 
egyéb nagy áldozataink 
után - másodszor is le- 
huznák a bőrünket. 
Nagyon hamar bekö- 

vetkezhetik annak a fur- 
fangos frázisnak a czáfo- 
lata, amely szerint a gaz- 
dasági kérdéseknek sem- 
mi közük a politikához. 
Olyan félnek a politikai 
barátsága, aki politájával 
bennünket az anyagi tönk 
szélére hajszol, legalább 
is kétes értékü. Különö- 
sen ha a politikában is ő 
fölözi le az előnyöket, 
nekünk pedig alig jutbe- 

lőle. Veszedelmes próbája 
ezen, a kivitelünkre halá- 
los csapást mérő vámpo- 
Htika a hármasszövetség- 
nek, a német külügyi kor- 
mány lássa, ha a hidösz- 
széroskad, a mi közös 
kormányunk, a magyar 
kormány, a törvényhozás, 
a sajtó és általában az 
egész közvélemény pedig 
ne késlekedjék, hanem 
szálljonsikraminden fegy- 
verrel, nehogy létesülje- 
nek azok a tfervek, ame- 
lyek létesülésének eseté- 
ben több hátrány háram- 
lik reánk a német szö- 
vetségből, mint amennyi 
hasznot igért eddig! 

Goromba sógor. 

— Saját tudósitónktól. — 

Kolozsvár, aug. 15. 

Egy igen érdekes eset foglal- 
koztatja most a biróságot. Fia- 
tal házasokról van szó s a férj 

— mint nagy-marosi tudósitónk 
irja - válni akar ifju nejétől. 
Az eset előzménye nem szokat- 
lan s érdekességéért itt adjuk 
az egész ügyet. 

A nyáron S. A. kereskedő 
Nagy-Marosra ment nyaralni fe- 
leségével. Már akkor sem volt a 
legmeghittebb viszony férj és fe- 
leség között s a férj, aki annak 
idején 12.000 forint hozományt 
kapott, válni akart. Nejét, csak 
ugy, kurtán-furcsán akarta ki- 
tenni a házból, amibe az asz- 
szony nem akart belemenni s 
visszakövetelte a hozományt. 
A házasok julius elsején ven- 

déget kaptak. A sógor, dr. H. 

Gy. budapesti orvos és neje 
mentek ki Nagy-Marosra látoga- 
tásukra. Alighanem előre meg- 
beszélt dolog volt ez a vizit, 
mert dr. H-nó felszólitotta S-nét, 
hogy egy irást irjon alá. 

— Mi van benne? kérdezte a 
kereskedő felesége. 
—- Hogy békén távozol urad- 

tól s követeléssel ellene nem 
lépsz fel. 

S-né e kijelentésre szőrnyü 
haragra lobbant s valami sértő 
szóval felelt vissza, mire a fa- 
milia hajba kapott. Az érdekelt 
férj nem sietett neje védelmére 
s némán türte bántalmaztatását. 
Később dr. H. is neki esott s a 
szegény teremtést ugy elverte, 
hogy majdnem nyomorékká lett. 
A viharos jelenet után, mely 

alatt csak L. Giza társalkodónő 
sietett az inzultált nő segitségére, 
S-né azonnal a Sósfürdőbe tá- 
vozott magán lakásukból s ügy- 
védje utján bünvádi följelentést 
tett bántalmazói ellen. 

Dr. Benke Ferencz kir. járás- 
biró tegnap tárgyalta az ügyet. 
dr. H. mindent tagadott, de L. 
Giza eskü mellett vallott ellene. 
Erre a bevádolt sógor a pana- 
szos férjének kihallgatását kö- 
vetelte, amit dr. Benke megta- 
gadott ama indokkal, hogy az, 
aki tétlenül nézte neje bántal- 
mazását, – nem mondhat igazat. 
A biróság nem hozott itéletet. 

Az iratok mellett lévő visum- 
repertum szerint ugyanis S-né 
oly sérüléseket szenvedett, amely- 
eknek gyógyulása 2-8 hetet is 
igénybe vett. A pontos idő meg- 
állapithatása végett a biró a ke- 
zelő orvos kihallgatását rendelte 
el s ezért elhalasztotta a tár- 
gyalást. 

Közegészségügyi mizeriák. 

Sertés ölés a bolvárosban. 

Kolozsvár, aug. 15. 

A közönség körében napon- 
ként megujul az a panasz, hogy 
a hatóság mitsem törődik a pol- 
gárok egészségével s valóban, 
állandó rovatot nyithatnának a 
lapok, melyben kizárólag csak a 
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közegészséget fenyegető bajok- 
kal foglalkozzanak. 

Mi nem hibáztatunk senkit. 
Nem mutatunk ujjal senkire, 
hisz a tények amugy is elég 
ékesszólóan bizonyitják az ille- 
tékesek borzasztó nemtörődöm- 
ségét, melyet a nagyfontosságu 
hivatásuk keretében tanusitanak. 

Nálunk már megszokott do- 
loggá vált az, hogy minden jo- 
gos és méltányos panasz meg- 
hallgatás nélkül elhangozzon. 
Megszoktuk azt is, hogy a va- 
lóságos baczillus fészkek meg- 
semmisitésére irányuló kérésün- 
ket ne vegyék figyelembe, sőt 
nem ritka eset az sem, hogy a 
közegészségügy érdekében alko- 
tottegyik-másik, demindenesetre 
jelentős szabályrendeleteket nem 
ellenőrizik lelkiismeretesen s igy 
kiki szabad akarata szerint ig- 
norálhatja azokat. 

Megvalljuk, jelen sorainkra is 
a szabályrendeletekkel nem tö- 
rődő egyének adják az impresz- 
sziót. 

Bármerre vezessen utunk, 
mindenütt megdöbbenéssel ta- 
pasztalhatjuk azt a czudar álla- 
potot, mely egyenesen csak a 
közegészséget veszélyezteti s 
mindez azért, mert az illetéke- 
sek vagy nem veszik észre, vagy 
nem akarják észre venni a ren- 
deletek ellen vétők kihágásait. 

Ilyen, mindenekelőtt a sertés 
ölés és az ezzel kapcsolatos 
eljárás. 

Ugy tudjuk, egy rendelet a 
legszigorubban megtiltja a mé- 
szárosoknak a belváros területén 
végezni a sertés ölést és hiz- 
lalást s ennek daczára még most 
is sokan vannak — különösen 
az Arpád-utczában — akik sa- 
ját telkükön ölik le a közfogyasz- 
tásra szánt sertéseket. 

Felszólitjuk az illetéseket, 
hogy a legszigorubb büntetés al- 
kalmazásával a gyakorlatban is 
jutassák érvényre a papirra irt 
szabályrendeleteket. 

TÁROZA. 
Hogyan fognak vőt. 

—- Riehe humoreszkje. – 

A „Kolozsvári Ujság" tárczája. 

No de már móért ne mennél 
férjhez, te kis makranczos, már 
miért no? 

— Nincsen hozományom. 

— Hozományod nincs – pat- 
tant fel Lannier asszony — ilyet 
mersz te mondani egy anya sze- 
mébe. 

— Hát a szikrázó, mély tüzü 
szemed, kifogástalan termeted, 
szamóczajkad, eznem hozomány? 

— Az a gyönyörü szép in- 
diai shawl, amit nagyanyádtól 
örököltél, meg a három pár ezüst 
evőeszköz Jenő nagybátyádtól, 
mindez szemét? Meg oszt ott 
fekszik az almáriumban a tiz 
méter drága selyem, hát ez nem 
hozomány? 

A fiatal leány, a ki keser- 
nyés mosolylyal hallgatta végig 
vagyonának felsorolását, lemon- 
dóan válaszolt : 

Borzalmas halál. 

Csatornába fult munkás. 

Kolozsvár, augusztus 15. 

A legborzalmasabb halállal 
mult ki egy szerencsétlen em- 
ber, aki munkájának esett ál- 

dozatául. Az esetről ezeket je- 
lenthetjük. 

A Reitter-féle gyufagyár köz 
csatornája bedugult s kitakari- 

tása végett érintkezésbe léptek 
a Zattler és Danzinger válal- 
kozó czéggel, a honnan mult 

hó 24-én Krecsány Péter nap- 
számos feladatául rótták a csa- 
torna kitiszttiását. 

Krecsány ki is ment smiután 

a szükséges óvintézkedéseket 
megtette, leszállott a csator- 

nába. A körülállókat figyelmes- 
sé tette a rostélyon kiömlő mér- 
ges, folytó lég szaga s figyel- 

meztették a napszámost, hogy 
a mig ki nem szellőzik, ne száll- 
jon le. Krecsány hallgatott is a 
figyelmeztetésre, de amint el- 

távoztak a körülállók, ujra meg- 
kisérlette a leerszkedést. 

Alig haladt azonban a létrán 
pár fokot, a büzős lég elkábi- 

totta s nem tért többé magához 
— lezuhant és meghalt. 

Hozzátartózóinakfeltüntugyan 
hosszas távolléte, de miután 

többször megtette azt, hogy na- 
pokig nem ment lakására, ag- 

godalom nélkül várták megje- 

lenését. De Kreecsány csak nem 
adott életjelt magáról. 

Eközben a holttest körül nagy 

halmaz szemét gyült össze, ami 
a csatorna eldugulását okozta s 

a felszólitott czég megint két 
munkást küldött ki. Ezek ova- 

tosabbak voltak társuknál s 

csak a teljes kiszellőztetés után 
bocsátkoztak a csatornába. 

Rögtön magára vonta figyel- 

— Százezer frank! Bezzeg 
futnának is utánam a fiatal em- 
berek. 

Lannier asszony azonban nem 
tágitott; feszesen felpeczkelt ál- 
lal ugy állt. leánya előtt, mint 
aki ura a helyzetnek és felhá- 
borodástól izgatottan remegő 
hangon jelentette ki: 

— Az én családomban még 
minden leányra jutott férj és 
fejkötő alá kerülsz, Valentina, 
még ha a föld másik végéről 
kellene azt a vőt előteremteni. 
Különben nemsokára el is dől a 
dolog. 
Van egy tervem, ha az be- 

válik. Nehány hó mulva leá- 
nyom — fejezte be mondását 
Lannier asszony — ugy fognak 
téged is szólitani: asszonyom... 

— Beleegyezem. No de hát, 
mindezért nem látom be, miért 
kellene nekem a zongora-órámat 
elmulasztanom. 
Madárszökkenéssel a leány 

hirtelen a tükör előtt termett, 
bájos mozdulattal kis kalapot 
tett fejére, magához vette zene- 
mappáját és Isten veledet le- 
helve, csókos bucsuzással kint 
termett az ajtón, még keztyüit 
is a lépcsőházban gombolta be. 

muűket a szokatlan módon ösz- 

szehalmozott szemét s az elta- 

karitáshoz fogtak. Nemsokára 

ráakadtak a Krecsány Péter 
isszonyuan eltorzult, meg- 

férgesedett hullájára. Azon- 
nal értesitették a hatóságot, 
honnan dr. Bartha városi főor- 
vos és Gyarmathi Béla bünügyi 

rendőr fogalmazó szállottak ki 
s a hivatalos jegyzőkönyvek 
felvétele után gondoskodtak a 
hulla elszállitásáról. 

A szerelem halottja. 
— sSaját tudósitónktól. - 

Kolozsvár, augusztus 15. 

Megrenditő esetről értesiti la- 
punkat levelezőnk. Egy bünös 
szerelem ensembléje zajlott le 
Gerenden. 
A leány szép, szemrevaló s 

hogy városban nevekedett, tuda- 
tával bir szépségének. A legé- 
nyeknek tetszetős; járnak utána 
s a sok közül csak kiválik egy, 
akinek szemevillanásaszerelemre 
lobbantja a fiatal teremtés szi- 
vét, akit a szerelem, ez az örök 
láz, hatalmába kerit s a ki egy 
mámoros pillanatban odadobja 
magát a szerető karjai közé. 
Mindez már régi nóta, és ami 

ezután következik – az sem 
uj. A, leánynak oda a leány- 
sága. Oli a szégyen a pillanatért, 
melyben megfeledkezett magá- 
ról s kapkod fühöz-fához, hogy 
szégyenétől megszabaduljon. És 
akadnak jótanácscsal és némi 
patikaszerrel szolgáló, az efajta 
dologban már jártas anyókák. 
A leány hallgat szavukra; be- 
veszi az orvosságot s gyakorta 
a másvilágon számol cseleke- 
detéért. 

Ilyen eset történt Gerenden 
is. Gunyhó Teréz leányzó egy 
Kolozsvári uri 
szolgálatban. A falu tiszta leve- 
gőjében felnőtt leányt igen ha- 
mar hatalmukba keritették a 
romlott erkölcsök fertőjében moz- 
gó alakok. Gunyhó mindenna- 

Lannier asszony egyedül ma- 
radva, izgatottan vetette magát 
a kemencze melletti bőrkaros- 
székbe és busan sóhajtott fel 
merengésében. 

—– Nagyon, nagyon szerény... 
Nem kérőt fogadni való. . . De 
aztán ujra régi kerékvágásba 
zökkent; 
Bah! csak meg kell, hogy 

Valentiniát lássa, hogy mily en- 
nivalóan aranyos teremtés. 

Mert a minthogy Lannier asz- 
szony Valentiniának emlitette, 
tényleg volt egy sokat igérő 
ideája, amelylyel már két nap 
óta járkált Páris utczáin. 

Nem a házasságközvetitők iro- 
dáit ostromolta, hanem azokat 
a házakat kereste fel, melynek 
kapuin az állott: „Garcon lakás 
kiadó." Mivelhogy nagy fur- 
fanggal azt állitotta a házmes- 
ternőnek : Unokaöcsém számára 
keresek alkalmas fészket. E 
közben aztán ügyesen kikér- 
dezte őket a jelenlegi lakók ki- 
létéről és igy törekedet elmé- 
lyedni azok életmódjába és lelki 
világába. 
Mikor aztán ujra benne volt 
az utczák forgatagában, gondo- 
san feljegyezte a szerzett tapasz- 

családnál volt 

1001. augusztu 
os tagja lett az éjszakai ala- 

kok csoportjának s egy fiatal 
ember társaságában minden ké- 
tes hirü tivornya helyen meg- 
fordultak. 
A mulatozásnak, szerelmes- 

kedésnek végre gyümölcsét érez- 
te a leány. Lovagja hitvány mó- 
don elfordult tőle s a szencsét- 
len teremtés kétségbeesetten ke- 
reste föl családi otthonát, hogy 
meneküljön szégyene elől. 

Itt sem volt nyugta. Barát- 
női pijal mutattak rá s a sze- 
gény leány végre is egy vén- 
asszonyhoz fordult segitségért, 
aki valami főztet adott neki. 

A csudaszer segitett – de a 
leányt is holttá tette. 

Öngyilkos napszámos. 
Kolozsvár, aug. 15. 

Az öngyilkosok szomoru sta- 
tisztikája megint szaporodott 

egygyel. A társadalomnak egy 
nagyon parányi alakja dobta 
el magától az életet. . . Nem 

volt államférfiu, nem nevezetes 
egyéniség, kinek halála alkal- 

mával hasábokat irnak a la- 
pok, de egyik igenis számot- 
tevő, hasznavehető része an- 
nak a gépezetnek, melyben mi 
is mozgunk, melyben mindenki 
egyaránt, aktiv szerepet ját- 
szik! . 

Dusárdi Sándor napszámos 

az öngyilkos . . . Belefáradt a 

lét- küzdelembe s egy elkese- 
redett pillanatban végzetes tett- 

re szánta el magát. Elete árán 
abba az országba távozott, hol 
nem hallja gyermekének velő- 
kig hatóan kenyeret kérő hang- 

ját, nem hallja a szerető hitves 
hivó, biztató szavát, ahol majd 

nem kiséri nyomon a sors ezer 
és ezer csapása. l 

Az öngyilkosságról ezeket je- 
lenti tudósítónk : 

Dusárdi Sándor Munkás-utcza 
ommomanmcmmerrrmex 

talatokat azzal a szándékkal 
hogy okos módon, ha már több 
lesz a jegyzékben, mindannyit 
eldefiliroztatja leányaelőttvalami 
jól kieszelt légyotton, hogy le- 
gyen, aki segitsen a költözkö- 
désben. 
De a hadjárat kezdete már 

nem járt valami nagy hadi sze- 
rencsével. 
Mert hát, ha más minden elő- 

nyös dolgokról szóltak is a jegy- 
zetek, rendszerint ott volt a 
megjegyzés: a szoba és tükör- 
fiók tele használt lóversenytik- 
kettekkel; vagy pedig: a ház- 
mesterné sajnálja, hogy kiköltö- 
zik és: Éjjeli két óráig kár- 
tyázik. 
De bátorságát még sem vesz- 

tette el. Majd csak kiugrik e 
módszerrel az igazi nyul a bo- 
korból azaz az alkalmas férj 
Valentina számára. A Luxenburg 
kert mögötti városrész volt ép a 
soros. Egy szép kőház harma- 
dik emeleti lakásáról volt szó- 

— Htt garcon lakás kiadó? 
kérdé a regényt olvasó házmes 
ternét Lannier asszony. 

(Vége következik.) 
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40 szám alatt lakó favágó, teg- 
nap reggel kenyeret keresni 

ment. A család, a munkahiány 
miatt már rógóta a legszánan- 
dóbb viszonyok között élt, ami 
igen elkeseritette az ővéit sze- 
rető, családapát. 

Tegnap azzal a kijelentéseel 

távozott, hogyha munkát nem 
kap, elpusztitja magát. És mint- 
ha a sors is halálát követelte 
volna - munkát nem kapott. 
Teljesen megtörve jött lakására 
segy kötéllel felakasztottamagát. 
Neje csak a déli órákban tért 

vissza s amint a gerendán csün- 

gő férjét észrevette, kétségbe- 

esetten rohant a mentőkhöz, 
kik azonnal megjelentek a hely- 
szinén, de csak a beállott ha- 
lált konstatálhatták. 
Dusárdi most ott fekszik a 

többi hullák mellett. A boncz- 
tani intézet jéghideg márvány- ördöngös masinának még egyébb bbhhhoasznát is lehet venni. Ha pénz- 

] re van szükségünk, (csak hu- 

asztalán . . . 

HIREK. 
— A Kossuth asztaltársaság 

estélyeinek előkészitő bizottsága 
Turchányi Gyula lelkész elnök- 
lete alatt mult héten tartotta 
első gyülését az öszszel rende- 
zendő estélyek érdekében. A 
bizottság elhatározta, hogy szep- 
tember 16-án tartja az első es- 
télyt, ez alkalommal, mint az 
alakulás évfordulóján, a New- 
York szálloda földszinti étter- 
mébe, egy éves, szép sikerü 
multját megünnepelni. Igen szép 
müsort állitottak össze, melyen 
esetleg még változtatás lesz s 

i hozzák nyilvános- amiatt nem ho tanuja. Két napszámos aludta ságra. Ugyanakkor fogja ismer- 
tetni Asztalos Kálmán titkár az 
az év történetét is. 

- Ui rend a postán. A helyi 
1. számu posta- és távirda-hi- 
vatalnál mai naptól kezdve va- 

sár- és ünnepnapokon a hiva- 
talos órák délelőtt fél 9-től fél 
12 óráig tartanak. Délután zárva. 
A távirda, telefon és levélpos- 

tafeladás azonban változatlan 
marad. 

— A hatóság figyelmébe. Igen. 
helyesen tenné a hatóság, ha 
egyébb teendői mellett gondot 
forditana a járdák és közutak 
tisztántartására. Hetek óta azt a 
kellemetlen dolgot tapasztaljuk, 
hogy a város járdái teljesen el 
vannak lepve gyümölcsökkel, és 
dinnyehajakkal. Napokig ott di- 
szelegnek anélkül, hogy vala- 
kinek gondja volna eltakarittatni 
azokat. Felkérjük az illetékes 
hatósági közeget, gondoskodjon 

tetéséről. sa8 ddosnok 

— Verekedés Monostoron. Pár 

e türhetetlen állapot megszün- 

hétig hallgatott a monostori du-! 
haj legények krónikája s már- 
már azt hittük, hogy ez a hall- 
gatás egyszersmind a veszélyes 
hirben álló városrész megjavu- 
lásának előjele. Csalódtunk föl- 
tevésünkben. Tegnap este DB. 
Sándor nyugodtan sietett la- 
kása felé, midőn a monostori 
sőrház melletti utczából kőzápor 
fogadta, majd két legény ül- 
dözőbe vette. B. csak nagy erő- 

megfeszités árán szabadulhatott 
üldözői elől. 

Szaktanfolyam. A kolozsvári 
kereskedelmi és iparkamara a 
kereskedelmi miniszter támoga- 
tása mellett a szabó és czipész 
iparosokrészére szaktanfolyamok 
tartását vette mnnkálatba: A 
részvételi jelentkezések tárgyá- 
ban kibocsátott felhivásokered- 
ménnyel jártak, a mennyiben 
már 14 szabó és pedig 5 mes- 
ter 9 segéd, valamint 75 czipész 
és pedig 58 mester és 17 segéd 
jelentkezett ugy Kolozsvárról, 
mint a vidékről, ez okból a tan- 
folyamok rendezése biztositva 
van. A tanfolyamok ez év ok- 
tóber- november hónapokban 
fognak megnyilni s az előadások 
az esti órákban lesznek meg- 
tartva. 

— A biczikli. Ki ne ismerné 
ezt az ördöngös kis joószágot, 
mely olyan vigan szalad tulaj- 
donosa alatt? Noshát ennek az 

szonnégy órára !) kölcsön kér- 
jük egyik jóemberünk kerék- 
párját a visszaszármaztatás 

helyett egy zsibárusnak potom 
harmincz forintért, örök áron 
eladjuk. A tulajdonos aztán igen 

alkalomszerü fenyegetésekkel 
eléri azt, hogy gépje háromszor 

huszonnégy óra alatt visszake- 
rül. És a napokban mindez meg- 

történt. Kivel? A becsület tiltja 
megmondani. 

— Sétatéri HMill. Tegnap a 
szinházból kijövő közönség igen 
érdekes jelenetnek lehetett szem- 

egy padon az igazak álmát, mi- 

közben odavetődött egy harma- 
dik társuk s mellettük helyet 
foglalva rázenditett - csak ugy, 
dióhéjban; kedvenez nótájára. A 

két alvó ugylátszik nem barátja 
a dalnak, mert a következő pil- 

lanatban fölugrottak s álmuk 

zavaróját - csak ugy, dióhéj- 

ban — kegyetlenül elpáholták. 

A fel és lepofozott ember csön- 
des reszignátióval visszavonult s 

szomoruan énekelte a refrént: ,De 

azért én mégsem tudlak fe- 
ledni" . . 

–Csatangoló kutyák. Városunk 
közbiztonságát fenyegető annyi 

ok között nem kis szerepe jut a 

falka számra barangoló kutyák- 
nak. Az est beálltával ellepik az 

utczákat s különösen a Széche- 

nyi-téren fenyegetik állandóan a 

járókelőket. Nem ártana egy ala- 

pos vadászattal megtisztitani vá- 
rosunkat a kóbor kutyáktól. 

Vérfürdő egy templomban. 
Obofi helyiségben husz évvel 

ezelőtt a tukák vérbosszut es- 
küdtek és megölték a bojan- 
törzs főnökét. Azóta állandóan 
nagy ellenszenvvel viseltettek a 
bojanok iránt, kiknek kisded tör- 
zse lassankint elpusztult. Most 
már csak egyetlen tagja élt a 
törzsnek: az utolsó boján, a kit 
hétfőn a templomban egy tulka 

Teszurt. A templomban levőtö- 
rökök és albánok közt erre vé- 
res harcz keletkezett s a harcz 
közben, heten meghatltak, hu- 
szonhárman megsebesültek. 

— Ogsztálysorzjáték. Az osz- 
tálysorsjáték mai huzásán ki- 
lenezvenezer koronát nyert 18162 
harminczezer koronát 91184, 
tizezer koronát 81891 65029, öt- 
ezer koronát 53348 28139 63958 
83612, ezer koronát 31092 28328 
98880 48200 2725, ötszáz ko- 
ronát 49875 39484 52681 51643 
55019 99009 61199 38557 16540 
44016 95444 45885 56784 85944 
23123 91636 11574 24848 76589 
95899 88676 21119 70744 44949 
9403 1149 25044 69253 34535 
70600 60739 30043 91927. 

Nyilvános köszönet. 

A kolozsvári kis és középkeres- 
kedők f. év julius hó 14-én, sa- 
ját könyvtára és zászló alapja 
javára megtartott nyári tánczvi- 
galom alkalmával felülfizettek : 
Hegedüs Sándor kereskedelmi 
miniszter 20 kor, Gróf Béldi 
Akos főispán 20 kor, (m. véd- 
nökök.) Biásini Sándor 20 kor, 
Gámán Zsigmond 20 kor, Káhán 
Nátán Samu 100 kor, Lendway 
Emil 25 kor, Reményik Lajos 
30 kor, Szántó Bertalan 50 kor, 
Winkler János 28 kor. (m. disz- 
elnökök.) továbbá N. N. 100 kor, 
Mendel Lázár és fiai ezég Tor- 
dán 50 kor, Báró Feillitzseh 
Arthur 20 kor, Hartig Vilmos 
20 kor, Bihar-Szilágyi olaj-ipar 
r. t. Budapest 10 kor, Heinrich 
Frank 8 Söhne czég Linz 10 
kor, Havas Lázár 10 kor, Gróf 
Keglevich utóda Budapest 10 
kor, Lux Kálmán 10 kor, Nyeg- 
rutz Lukács 10 kor, Szekula 
Akos 10 kor, Törlei József és 
Társa Budapest 10 kor, Szegő 
Ede 8 kor, Fleissig testvérek 
Fogaras 6 kor, Szántó Gusztáv 
6 kor, Abrahám Sándor 5 kor. 
Adler és Baross Bpest 5 kor. 
Engel Bernát Bpest 5 kor. En- 
gelmann Herman 5 kor. Eisen- 
stein Manó 5 kor. Grünvald Mór 
5 kor. Hirschfeld Károly 5 kor. 
Kudler éz Bischofswerder Bécs. 
5 kor. Kurzweil Sándor Bpest 
5 kor. Sandauer Ignácz és Fiai 
Bpest 5 kor. Löbli Mihály 5 
kor. Th Pojátzi é Comp Grácz 
5 kor. Papp Ernő 5 kor. Sze- 
kula Ákos 10 kor. Püspöki Mik- 
lós 6 kor. Regius Adolf 5 kor. 
Taub Náthán 5 kor. Baumzvweig 
Emil 4 kor. Gabriel Bőhm Bécs 
4 kor. Donogán Gerő 4 kor. 
Fiesel Károly 4 kor. Kohn La- 
josné 4 korona. 

(Folytatjuk.) 

Szimház és Müvészet. 

Szinházi müsor : 

Péntek: Majom és vőlegény. 
Szombat: A plébános szakács- 

néja. 
Vasárnap : Kuruczfurfang. 

* Majom és vőlegény. Neszroy 
mulatságos bohózatában lép föl 
pénteken másodszor és utoljára 
Dunai Árpád, a majom-simitá- 
tor. A bohózat szerepeit: Sza- 
kács, Tompa, Dezséri, Gabányi, 
Váradi, Heltai, Hahnel Aranka, 

H. Novák lrén és Hegedüs Sze- 
rafln játszák. 

z 

* Diszelőadás lesz 18-án, azaz 
vasárnap Ő Felsége születése 
napjának alkalmából. Bokor Jó- 
zsef történelmi énekes szinmüve 
a ,Kurucz furfang" fog szinre 
kerülni Z. Bárdi Gabival a fő 
női szerepben. : 

Táviratok. 

Rendőrök vérengzése. 

Budapest, aug. 14. A mezőturi 
rendőrök vérengzeséről ujabban 
hajmeresztő dolgokat ir egy oda- 
való lap. A rendőrök minden ok 
nélkül csismával rugdossák 
és félholtra Verik az embe- 
reket. A kire Lagner rendőr- 
biztos megharagszik, beviteti a 
hirhedt czédula szobába, földre 
teperteti,bikacsökkelvéresre 
vereti. Számos sulyos sebesült 
heteken át feküdt. 

Öngyilkos szerelmesek. 
Budapest, aug. 14. Hölczl Vik- 

tor épitési rajzoló, tartalékos 
honvédhadnagyot ma hajnalban 
átlőtt halántékkal halva találták 
kedvesével, Schmid Irénnel 
együtt a budai svábhegy egyik 
oldalán. Mellettük irás feküdt, 
melyen kijelentik, hogy közös 
elhatározással halnak meg. Le- 
velükben kérik, hogy szüleiket 
értesitsék, kik gondoskodnak 
mindkettőjük eltemettetéséről. A 
dráma áldozatai uricsaládból 
származnak. Régóta szerették 
egymást, mi sem állt a házas- 
ság utjában s igy öngyilkossá- 
guk okát nem lehet tudni. 

NYÁRI SZINHÁAZ. 

Kolozsvár, csütörtök, aug. 15-én. 

A 3 Kázmér. 
Eredeti énekes bohózat 3 felv. 

SZEMÉLYEK: 

Kalotai Kázmér Gyöngyi. 
Pista, ffa- a Papp 
Ozv. Fehér Jánosné - Laczkó. 
Margit, leánya - Novák. 
Ellen Blaeckk -- Bárdi G. 
Jobn ShoeokkKassai. 
Gelb Salamon - — — Dezséri. 
Aszalai Elvira - — Váradiné. 
Jean Gabányi. 
Bambrunowszky Hugo Szakács. 
Bobori Béla - - — Váradi M. 
Kapitány - — Heltai. 
Hadnagyyy Tompa. 
Örmester- Szentgyörgyi. 

Kezdete fél 8, vége 10 órakor. 

Felelős szerkesztő, és Iaptuladonos : 

SCHABERIL JÓZSEF. 



Az apró hirdetések előre fizetendők. E rovatban minden szó egyszeri beiktatása 4 fillérbe kerül, vastagabb betüből 8 filér. 
hirdetés alatt álló kis szám közöltetik. Levélbeli tudakozódásokra pontosan válaszolunk, ha a szükséges postabélyeg beküldet 
hetők az apró hirdetések postautalványnyal, mert a postautalván 
— kiszámithatja az apró hirdetés árát. Apró hirdetések f 
am nakr 

Apróhirdetéseink bekül- 
désének megkönnyitésére, 
levelezőlapokat bocsájtot- 
tunk ki, melyek 25–50 és 
75 fillérért kaphatók a fő- 
téren „Globus" hirlapel- 
árusitó irodában. 

LEVELEZÉSEK. 
Orion. Levele van a ki- 

adóhivatalban. 

Tubarózsa. Levele van a 
kiadóhivatalban. 

Vidéki. Levele van a ki- 
adóhivatalban. Hivatalnok 

Rózsa levél. Levele van 
a kiadóhivatalban. 

Glankog Levele van a 
kiadóban. 

Hölgyeim ! Elegáns, mü- 
velt, kék szemü, diszkrét 
jellemü, dusgazdag fiatal 
ember önzetlen barátja, 
tanácsadója lenne szintén 
vagyonos, disztingvált 

hölgynek. Csakis urnők- 
től kérek választ ,Vas- 
jellem" jeligével a kiadó- 
hivatalba. 

, saját lakásu 

hölgy ismeretségét keresi, 
akit támogatna. Teljes 
czimü leveleket „Orion" 
czimen a kiadóba kér. 

vele az unalom lélekölő 
perczeit. Leveleket „Fa- 
ust" czimen a kiadó to- 
vábbit. 

Mely imtelligens hölgy 
(csakis intelligens) volna 
hajlandó egy barna fiatal 
emberrel levelezni és 
megismerkedni ? Levelet 
„Kellemes időtöltést ezi- 
men e lap kiadóhivatalá- 
ba kér. 

Egy szőke. kék szemü 
fiatal ember müvelt fiatal 
nő, vagy leány ismeretsé- 
gét keresi, aki megosztaná 

Gizellácskám. Ma,ljelzett 
helyen várni fogom. Ké- 
rem, ne hozzon föl ment- 
ségére ujabb okokat. Je- 
lenjen meg okvetlenül. K. 

0 ang . 

APRÓ HIRDETÉSEK: = 

Megkeresések e lap kiadó- 
hivatalához, Háztartás 26. 
szám alatt intézendők. 

100 korona óvadókkal 
irodaszolgai állást keres 
egy 36 éves magyarul 
irni. olvasni tudó férfiu. 
Czim a kiadóhivatalban. 

KERESLET. 
KINÁLAT. 

Házvezetőnől állásra ajánl- 
kozik egy fiatal nő, ki a 
háztartás minden nemé- 
ben jártas, vidékre, vagy 
helyben, idősebb urhoz. 

Jó családból való fiu ta- 
nulónak felvétetik Benigni 
Zs. üzletében. 

Társ kereztetik 2-3000 
frttal, évi 2000 frtot jöve- 
delmező vállalathoz. Resz- 

HIRDETEÉSEK. 

Fölvilágositást ad a kiadóhivatal, ha a 
ik. Vidékről igen kényelmesen beküld- 

y szelvényére az apró hirdetés szövege is könyen elfér, Az eljárás igen egyszerü, mert mindenki 
elvétetnek a kiadóhivatalkan déli 12-1 óra között. Deák Ferencz-utcza 18. szám alatt, 

kirung nincs, tevékony' 
szolid kereskedő vagyok. 
Nők előnyben részesülnek. 
Czim a kiadóban. 

12-14 évez fiuk tanu- 
lóknak felvétetnek Kún 
Mátyás kézmüvesnél, Kos- 
suth Lajos u, 2. 

lsakolázott 14 éven felüli 
tisztességes fiu tanulónak 
felvétetik. Czim a kiadó- 
hivatalban. 

Egy jó családból való 
fiu fodrász tanoncznak 
fölvétetik. Czim a kiadóba: 

Muntyán Pétler 
Elvállalok: bel- és külföldi temetéseket, 

gálás és a legmérsékeltebb árakban. 
és egész tölgyfa koporsók valamint 
temetéseket 10 koronától feljebb 

Becses pártfogásukat kéri 
, felnőttek 20 koro 

épület-, butor-asztalos esztergályos, MHonostori-út 89. sz. 
és temetkezési vállalata, Deák Forencz-utcza 10. szám. 
hulla szállitásokat ugy helyben, mint vidékre. Pontos kiszol- 

— Dusan berendezett raktáromon saját készitményü festett, diszitett 
érczkoporsók, nagy választekban halotti kellekok. – Elvállalok 

nától feljebb. 
tisztelettel MUNVTYÁN FÉTER, Kolozsvárt. 

BAUMZWEIG EMIL PÁRISI NAGY ÁRUHÁZA 
KOLOZSVÁRT, Wesselényi Miklós-utcza 21. (volt Erdély kávéházi helyiségben. 

Ajánlja a nagyérdemü közönségnek a most érkezett legujabb női divat és rövid árukat bámulatos 
olcsó árakon. 

Figyelmes kiszolgálás, rendkivüli magy választék mellett. 

BUZETZKÓ MIKLÓS TAMÁSI BOGDÁN UTÓDA 

Bluzok, nap- és 

Kolozsvárt, Wesselényi Miklós-utcza 7. szám. 
Nánlja a nyári idényre dúsan berendezett Női divat és rövid áru úzl etet, a hol található a leg- 

olcsóbb árakban, kitünő minőségü hazai és külföldi, szines Cr eton, Batiz, Ruhaszövetek, disz selymek, 
esőernyők stb. stb. . ét 0 

Mosó OCretonokban és Batizokban óriási a választék. 

Kitünő és olcsó házi szappan és gyortyaáruk: 

Gzirják Károly szappan-gyárosnál, Wesselé- 

nyi Miklós-utoza 19. sz. a. 

Férfi és női czipők: 

Malusek Jlózsef Mátyás-tér 2. szám. 

RBőráruk: 

Hirsch Adolt Wesselényi Miklós-u. 11. sz. 

Látszerek és sebészeti műszerek: 
Mihaltsek Ferencz. Egyedüli erdélyrészi 

szak-látszerész, Mátyás király tér, Nagy 
Gábor (Frölieh féle ház). Ájánlja összes 
optikai munkáit. 

ajánl 1 

Kiadó! 
egy szép sarok Szatócsúzlet la- 
kással és berendezéssel más válla- 
lat miatt. átadandó. Értekezhetni 

e lap kiádóhivatalánál. 

továbbá Tessitori és Gurisatti és 
Sanau urnál: 

Bragssói Pontland-Gement-ayár 
Angele, Hock, Kugler és Panl, Brassóban. 

Kolozsvárt kapható a következő czé- 
geknél: Csiki Testver uraknál, Deák 
Ferenez (Belközép) utcza 39. szám; 

Vuk 

Ferencz-atcza 18. sz. 


